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Формирование навыков создания текстов. Общие положения
Значение грамотно составленного текста применительно к  библиотечной деятельности.

 - Грамотно составленный текст означает то, что мысль, заключенная в нем, тщательно продумана, мобильна, перспективна, готова к воплощению. 

- Библиотекарь – профессия гуманитарная. Следовательно, библиотечный специалист обязан владеть литературным русским языком. Это часть его профессии. И это способствует  утверждению его положительного имиджа среди населения. 
Текст – это единая содержательно-стилистическая структура,  комплекс предложений, соединенных между собой в логическое, грамматическое, тематическое законченное целое. 
Виды текстов (типы речи) определяют манеру изложения информации, лексику, синтаксис текста. 
- Повествование – изображение событий или явлений, следующих друг за другом или обусловливающих друг друга (например, отчет о мероприятии на сайт).
- Описание – текст, в котором приоритетны признаки, характеристики, др. особенности предмета. 
- Рассуждение – изображение событий или явлений в их взаимосвязи.  Структура текста-рассуждения: тезис – комплекс аргументов – синтез. Этот вид текста наиболее часто встречается в библиотечной практике.
Стили

- Разговорный – функциональный стиль речи, который служит для неформального общения, в нём часто используется разговорная и просторечная лексика. (элементы этого стиля  встречаются в библиотечных сценариях).
- Научный – функциональный стиль речи, для которого свойственны нормирование речи, монологический характер, строгий отбор языковых средств, наличие научной и терминологической лексики.  
- Художественный – функциональный стиль речи, который воздействует на воображение и чувства читателя, передаёт мысли и чувства автора, использует всё богатство лексики, возможности разных стилей, характеризуется образностью, эмоциональностью речи (элементы этого стиля встречаются в библиотечных сценариях).


-Официально-деловой – функциональный стиль речи, используемый в сфере деловых отношений, характеризуется  устойчивостью и замкнутостью, консервативностью (различные библиотечные документы, например, Положение о библиотеке, аналитическая справка и т.д). 
Для официально-делового стиля характерны 

-точность формулировок;
-логичность; 

-профессиональная терминология (пользователи, книговыдача, посещаемость, комплектование фонда), наличие специфических оборотов речи (таким образом, вследствие… контроль за выполнением настоящего постановления возложить, в ходе реализации городской целевой программы и тд); 

-отсутствие эмоциональности, субъективности; 

- наличие речевых стандартов — клише.
- Публицистический – функциональный стиль речи стиль, употребляемый в сфере политико-идеологических, общественных и культурных отношений. Информация, представляемая в этом стиле, предназначена для широких слоёв общества, причём воздействие направлено не только на разум, но и на чувства адресата (характерен для многих библиотечных текстов:  отчетов, некоторых справок, сценариев).
Для публицистического стиля характерны фактографичность, логичность, эмоциональность, образность, оценочность, свобода выбора лексики.


Разновидности библиотечных текстов

Тексты официальных документов: письма в различные организации, положение о библиотеке,  ходатайства и т.д.
Преобладающий вид текста – повествование, стиля – официально-деловой, разговорный.

Методика написания писем в организации

- Подобные письма пишутся на фирменном бланке организации, подписываются только директором ЦБС.
-  В правом верхнем углу указываются ФИО, должность адресата.
- В тексте кратко сообщается о сути обращения (приглашение о мероприятии, просьба о содействии и т.д.), подчеркивается актуальность мероприятия, предоставляются координаты, используются формулировки  «убедительно просим», «надеемся», «будем признательны», «надеемся на творческое сотрудничество»,  «мы были бы благодарны» и т.д.
 - Текст письма должен разместиться не более  чем на 1 листе. 
Нельзя !!!
·  Подписывать письмо от имени зав. библиотеки (заверяет письмо только директор ЦБС).
·  Слишком подробно описывать мероприятия, на которое Вы приглашаете адресата.
·  Допускать разговорно-фамильярные выражения (такие, как «наша дружная библиотека»).
   Пример – Приложение 15.

Информационные тексты: сценарий, сценарный план, статья (заметка) в местные СМИ,  отчет по мероприятиям на сайт.  

Рекомендации к написанию библиотечного сценария, сценарного плана

 Несмотря на обилие выходящих сегодня в периодической и специальной литературе  материалов на самые различные темы, по-прежнему остается актуальным создание оригинальных, эксклюзивных сценариев, необходимых для работы конкретной библиотеки.

Без преувеличения можно утверждать, что написание сценария – занятие непростое и требующее как природных способностей, так и знания  некоторых правил.   

Владение навыками оформления и написания сценария – универсальная способность, которая поможет в составлении различных форм творческой деятельности: рефератов, отчетов и др. аналитических материалов. 

Отличие сценария от сценарного плана: сценарий отражает максимально подробно ход и содержание мероприятия, сценарный план  – схема мероприятия.

Требования к оформлению библиотечного сценария

Титульный лист

1. Выходные данные организации (верх листа): МБУК Ростовская-на-Дону городская Централизованная библиотечная система. Библиотека им. (название)

2. Логотип библиотеки (левый верхний угол).

3. Тема сценария (центр листа, крупный шрифт), форма, применимая к данному сценарию: вечер, устный журнал и т. д. (ниже темы), выходные данные автора сценария: ФИО, должность  (справа).

4. Год выпуска сценария (низ листа).

                     (См. Приложение 1).

Структура сценария

       Вступительная часть (должна быть письменно зафиксирована на 1 стр. сценария).

· Целеполагание.


· Читательское назначение.

· Предварительная работа.

· Концептуальность

· Оформление места проведения.

· Ожидаемый результат, обратная связь.

Целеполагание  
В начале работы над каким-либо материалом главной задачей является определение цели – для чего подготавливается и проводится данное мероприятие. 

Целеполагание должно определять приоритетную функцию будущего мероприятия. Выделим основные:

- познавательно-информативная;

- досугово-рекреативная;

- креативная (стимулирующая творчество);

- познавательно-досуговая; 

- познавательно-креативная и др.   

При выборе темы и окончательном определении  целеполагания необходимо определить тематический  ракурс таким образои, чтобы содержание  и форма сценария соответствовали эрудиции и возможностям составителя, имеющемуся в распоряжении автора материалу, объективным потребностям (конкретной дате, запросам читателей и т д).  

  Пример: Час интересного сообщения «Древнейшие города и станицы Тихого Дона»  может быть в соответствии с читательскими  потребностями посвящен не далекому прошлому Азова, Танаиса, Старочеркасской, Раздорской, а также их современному состоянию. 

        Читательское назначение

Читательское назначение тесно связано с целеполаганием, ведь предполагаемая аудитория определяет ракурс темы, ее направленность, акценты, структуру сценария, его смысловую наполненность и, конечно, форму мероприятия.

Пример: «Певец донских степей» (вечер, посвященный М. А. Шолохова).

- если предназначен для широкой публики или для клуба пенсионеров, в мероприятии  преобладает досуговая направленность: просмотр отрывков к/ф по произведениям  писателя, выступление фольклорного ансамбля, читательский конкурс казачьих песен и т.д.;
- если предназначен для специалистов (словесников), то приоритетна   познавательно-креативная направленность: выступление филолога высшей школы о малоизучаемых аспектах творчества писателя, дискуссионный блок и т.д.
Предварительная работа с материалом
Очень важный аспект разработки сценария – подготовительная  работа с материалом. Существует ряд требований, которыми необходимо руководствоваться.

Рекомендации по работе с печатными и электронными источниками

1. При подготовке сценария нельзя пользоваться одним источником, т. к. в этом случае не избежать поверхностности и субъективности.

2. Использованных источников должно быть не менее 5 (в том числе  периодических изданий, сайтов Интернет).

3. При работе с источниками нужно уметь выбирать необходимое, то, что соответствует цели, идее мероприятия, авторскому взгляду на проблему.

4. Для эффективного ознакомления с источниками, нужно пользоваться закладками (в том числе и виртуальными), производить предварительные записи.

5. При работе с источниками нужно умело обращаться с устаревшими по времени источниками (издания до  1985 г), т. к они могут быть идеологизированы.  (Этот пункт касается, прежде всего, краеведения).

6. Используя какой-либо авторский материал, необходимо делать на него ссылки и отражать в  разделе «Библиография» (то же касается и источников Интернет).

Концептуальность – приоритетный принцип работы над сценарием. После обработки материала следует приступить к собственно творческой части, первую ступень которой  можно назвать – рождение концепции. 

Что такое концепция? Это ядро будущего текста, его идея. Концепцию можно сравнить со скелетом, вокруг которого впоследствии нарастет «плоть» из фактов, доводов, иллюстраций. 

После определения концепции следует приступить к составлению рабочего плана.

Пример: «Ростов многонациональный» (устный журнал). Концепция (идея): своеобразие городской культуры, неповторимость ментальности сложились благодаря синтезу различных этносов, их взаимодействию и взаимовлиянию.  

  Работа над содержательной структурой сценария

Структура каждого сценария, как и любого доклада, аналитического материала и, пожалуй, почти любого текста представляет собой универсальную модель: вступление, основная часть, заключение. При работе над сценарием важно помнить, что объем вступления по отношению к основной части приблизительно равен 5 %, заключение – 10-15%. Также важно помнить о «законе раскрытия темы»: тема заявляется во вступлении, получает доказательное раскрытие в основной части и выходит на качественно новый уровень в заключении.

Пример: «Архитектура г. Ростова-на-Дону» (информина). Вступление: Даже неискушенный  наблюдатель замечает, насколько не похожи друг на друга здания старого города. Что же представляет из себя архитектурный облик Ростова? Основная часть: повествование об основных архитектурных стилях, отразившихся в зодчестве Ростова. Заключение: стили  барокко, классицизма, модерна и т.д. определяют архитектурное своеобразие города.   В основной части доказательно развивается тезис, заявленный во вступлении. 
По законам логики и стилистики  основная часть должна представлять собой цепь доводов. Этот комплекс аргументов в лингвистике именуется микротемами (т.е. подразделами основной части). 
Каждая микротема раскрывает тезис и   тесно связана в смысловом отношении с другой микротемой (такая взаимосвязь называется в некоторых источниках «семантическим мостиком», об этом ниже). 

Пример 1: «Певец донских степей» (вечер, посвященный М. А. Шолохова). Тезис (концепция мероприятия): Шолохов велик, прежде всего, как писатель, сумевший посредством художественного слова гениально представить душу донского казачества. Микротемы основной части раскрывают и утверждают эту мысль. В данном случае возможен следующий перечень микротем: «Колорит казачьего быта и языка в шолоховском творчестве», «Казачья душа в донском фольклоре», «Нравственные устои казачества и их выражение в условиях исторических катаклизмов».   

Пример 2: «Библиотека и волонтеры: на пути социокультурного созидания» (статья в профессиональные СМИ). Тезис: «Успешное развитие библиотечной деятельности посредством сотрудничества с волонтерскими организациями». Микротемы: «Участие волонтеров в культурно-досуговой деятельности библиотек», «Участие волонтеров в работе по формированию компьютерной грамотности читателей библиотек», «Помощь волонтеров в поддержке материально-технической базы библиотек».
         Стилистические требования к составлению текста сценария

1. Основное требование к стилю составляемого текста – нейтральность (в лексике, синтаксисе). Исключение составляют сценарии театрализованного характера.

2. Тем не менее, при составлении текста, дабы избежать клишированных выражений, нельзя забывать о литературной эмоциональности, возможно уместное применение ярких фразеологизмов, крылатых выражений, стилистической орнаментовки (поэтические сравнения, инверсия, необычные эпитеты, метафоры), а также всевозможных лирических вкраплений (например, стихотворные отрывки). 

3. Признак  любого стилистически грамотного текста – наличие  переходов или «смысловых мостиков», которые необходимы для логического построения текста, создания впечатления движения мысли (см. ниже)

Содержательные требования к составлению текста

- Лаконизм, временная регламентированность. При написании сценария нужно помнить, что невозможно объять необъятное. Время каждого мероприятия определено. Даже интересные и уместные факты, если их слишком много, перегружают восприятие, создают эмоционально негативную обстановку в аудитории.

- Логичность и аналитизм. Нельзя отходить от темы. Лирические отступления уместны лишь иногда. Факты нужно доказывать, а не просто перечислять. Даже в развлекательном мероприятии должен присутствовать анализ (объяснение фактов, подведение черты под вышесказанное).

- Необходимо избегать пересказа. Это касается не только мероприятий, посвященных художественным произведениям, но и случаев, когда автор сценария опирается на какую-то ключевую статью, книгу. Всегда нужно стремиться не к пересказу, а к анализу.    

- Объективность. Личная точка зрения должна присутствовать, но не преобладать. 

- Обязательна ссылка на источники, а также обращение к книге. Популяризация книги, привлечение внимания к ней должны присутствовать на каждом библиотечном мероприятии. 
Пример см. Приложение 12

Аналитические тексты: справка, отчет, проект, программа.

Рекомендации к написанию аналитических текстов

1. Анализ – метод исследования путем рассмотрения отдельных сторон, свойств, составных частей чего-нибудь.

2. Справки бывают различных видов: 

- по внешнему оформлению: статистические (преимущественно в таблицах), текстовые (по направлениям деятельности); 

-по объему: краткие и обширные; 

-по охвату материала: одноаспектные (один аспект деятельности) и многоаспектные (несколько аспектов деятельности). 

3. Требования к текстовой справке
· Целеполагание. Перед выполнением справки необходимо осознать для себя цель – то ради чего выполняется работа. Например, целью справки «Организация комфортного пространства в библиотеке» является полная, достоверная информация по данной проблеме именно в конкретной библиотеке. 

· Концептуальность. Каждый текст создается отнюдь не спонтанно. Созданию текста предшествует идея, тот «костяк», «скелет», «стержень», на  который будут «нанизываться» конкретные факты. Например, концепция справки «Организация комфортного пространства в вашей библиотеке» может быть такова: «Комфортное для читателей пространство в нашей библиотеке создается, прежде всего, благодаря грамотно организованному фонду (эту мысль надо развить, опираясь на факты: книжные выставки, раскрывающие фонд, организация свободного доступа и тд. )».
·  Документальность (фактографичность). В основе справки должны лежать абсолютно достоверные, реальные факты, касающиеся конкретно взятой библиотеки. Например, в справке «Организация комфортного пространства в вашей библиотеке» не стоит останавливаться на тех формах организации комфортного пространства, которые существуют в принципе, но отсутствуют в библиотеке (фитоуголок, зона отдыха, оснащенная мягкой мебелью и тд.)
·  Аналитизм. Недостаточно только представить факты, нужно еще их связать между собой, объяснить, выявить определенную закономерность, сделать выводы, т.е. представить их в свете анализа.  Например, будет неполным указать и  даже подробно описать в справке «Организация комфортного пространства в вашей библиотеке»  организацию открытого доступа (выставочные комплексы, принципы расстановки книг и т.д), необходимо доказать, что именно такая организация удобна для читателя. Также надо не забыть сделать вывод. Для того чтобы правильно его сделать, нужно предварительно попытаться увидеть всю ситуацию глобально, суметь «приподняться» над нею, оценить ее. Например, «Пространство в нашей библиотеке организовано правильно, читателям комфортно, но для улучшения условий необходимо….». Также необходимый элемент анализа – сопоставление. Например, оценивая деятельность по продвижению имени писателя мы сопоставляем результаты этой деятельности с прошлыми годами (приводим цифры, факты). 
3. Стилистические составляющие аналитической библиотечной справки:

· В основе текста справки должна быть нейтральная, терминологическая лексика и лексика официально-делового стиля. Не допускаются экспрессивные, субъективные обороты речи типа «большое удовольствие доставляет….», «мне кажется» (в данном случае некоторое исключение составляют справки, отражающие культурно-досуговую деятельность).

· Подобный текст строится как текст-рассуждение, т.е. в большинстве случаев имеет структуру: тезис-доказательство-вывод (вступление-основная часть-заключение).  Важно отметить, что соблюдение этой структуры в подобных текстах более жестко регламентировано, чем в текстах, рассмотренных выше. Объем вступления по отношению к основной части приблизительно равен 5 %, заключение – 10-15%. Также важно помнить о «законе раскрытия темы»: тема заявляется во вступлении, получает доказательное раскрытие в основной части и выходит на качественно новый уровень в заключении. Например,  тема  «Издательская деятельность в библиотеке». Во вступлении можно сказать о том, что издательская деятельность развивается в библиотеке на протяжении нескольких лет в различных формах: рекомендательные списки, рекламные буклеты, листовки и т.д. Основная часть будет освещать наиболее удачные примеры издательской продукции. В заключение  можно сделать вывод, какое значение имеет  издательская продукция для привлечения читателя в библиотеку. 

· По законам логики и стилистики  текст (особенно текст-рассуждение) должен строиться как развитие нескольких маленьких тем микротем внутри основной. Каждая микротема раскрывает тезис и тесно связана в смысловом отношении с другой микротемой (см. выше). 

· В подобных текстах уместно употребление речевых оборотов, помогающих передать цепь рассуждений. Это такие вводные конструкции, как  «следовательно», «таким образом», «поэтому», «в итоге», «в целом»,  «во-первых» и т.д.
Примеры – Приложение 14.
Некоторые рекомендации к написанию отчетов (годовых, полугодовых, квартальных). Содержательный аспект
- Отчет должен представлять собой связный текст (не паспорт мероприятия).
- Должно присутствовать описание не конкретных мероприятий, а работы по направлению в целом. Поэтому для анализа берутся комплексные, значимые мероприятия.

- В рамках описания мероприятий обязательно выделение инноваций (признак аналитизма), их описание и анализ.

- Описывать мероприятия следует  в соответствии со следующими критериями: название, форма, актуальность, координация, проблематика, цель, библиоцентризм, читательское назначение, обратная связь. 

- При описании и анализе определенного направления культурно-досуговой работы  необходимо указывать и тематические инициативы по информационной и исследовательской деятельности. 

Промежуточные разновидности информационно-аналитических текстов с особенностями публицистического стиля: статья в профессиональные СМИ, исследовательская работа, речи на социально значимых городских мероприятиях, интервью СМИ и т.д.
Рекламные тексты: анонс, пресс-релиз, рекламная листовка, объявление, отчет о мероприятии на сайт и т.д.

Требования к рекламным текстам

Анонс

Ано́нс (фр. annonce — публичное оповещение) — предварительное оповещение о каком-либо мероприятии. В анонсе обычно упоминаются основные сведения о мероприятии.

Ано́нс – самая краткая информация. Пресс-рели́з шире и подробнее.  В пресс-рели́зе  может упоминаться  об отличительных особенностях мероприятия.
Структура анонса:

1. сообщение о точной дате;

2. сообщение о точном времени;

3. сообщение о точном месте;
4. сообщение о названии  форме мероприятия;

5. указание организаторов мероприятия (название библиотеки и ее координаторов);
6. краткое изложение о сути события; упоминание самых ярких моментов, координации;

7. указание  актуальности мероприятия (к Пушкинскому дню России, ко Дню России);

8. если необходимо, обозначение   целевой  аудитории;

9. указание контактной информации;
10. объем текста анонса должен быть  лаконичным:  3-4 строки печатного текста шрифт размера 12.  
11. при написании анонса важно  соблюдать цель. Анонс пишется для того, чтобы привлечь внимание к мероприятию, показать его неповторимость, яркость, значимость.  
Примеры анонсов см. Приложение 9
Примеры пресс-релизов Приложение 13
Отчет о мероприятии на сайт
Требования к содержательной части текста и к его оформлению: 

· Объем текста примерно небольшой: примерно 25-30 строк 12 шрифт    Arial.
· Соблюдение целеполагания – преподнести широкому кругу пользователей информацию о библиотечном мероприятии как о ярком событии культурной жизни города.

· Соблюдение структуры. Вступлением является общая вводная фраза «23 марта в библиотеке им….. прошел литературный вечер «…..». Основная часть – описание мероприятия, его значимости, библиотечной специфики. 
· Текст должен быть фактографичным, т. е.  содержать все значимые для мероприятия факты: название и форма мероприятия, читательская  аудитория, гости мероприятия (координация), главное – акцентировать внимание на специфических особенностях мероприятия (интересная проблема, оригинальная ее трактовка, координация, библиографическая редкость, задействованная в мероприятии, интересные формы внутри мероприятия: диспуты, конкурсы, выставка-дискуссия и т д.). Необходимо также соблюдать точность в написании имен, фамилий, отчеств, должностей, названий организаций.

· Текст должен отражать именно библиотечную специфику мероприятия: специфические формы работы,  библиографические редкости и т.д.

· В описании содержания мероприятия не злоупотреблять текстом из Интернет.

· Содержание текста должно быть привлекательным, затрагивать эмоции читателя. Для этого нужно соблюдать стилистические требования.

Основные требования к стилистике:

· Подобный текст строится в соответствии с основными канонами публицистического стиля (см. выше).

· Подобный текст строится в повествовательной манере изложения, но он не является обычным пересказом (должны присутствовать элементы анализа, оценочности). Особенно недопустим пересказ содержательной части мероприятия (так, при описании мероприятия, посвященного А. Ахматовой, не стоит писать о том, что она – акмеист, поэт серебряного века, написавший следующие произведения … и тд).

· Текст не должен быть избыточным. Лирические отступления могут быть использованы по минимуму: в начале текста как зачин, внутри текста как логический переход.

· Текст должен быть построен логично, при этом необходимы предложения-связки (см. ниже). Фактографичность не означает простое перечисление фактов, они должны быть связаны между собой в органичный грамотный текст. 
Примеры отчетов о мероприятиях на сайт  см. Приложение 10
Особая группа библиотечных текстов– наградные листы различных категорий: грамоты, дипломы, благодарности, благодарственные письма.

Их особенности таковы: 

Благодарность отличается от  благодарственного письма меньшим объемом текста. Также содержание текста благодарности должно быть направлено на раскрытие вклада адресата в библиотечную деятельность и не должно иметь отвлеченный характер. Библиотечное мероприятие, за участие в котором выносится благодарность, должно указываться конкретно и полностью с формой и названием.
Дипломы вручаются обычно участникам конкурсов.

Грамоты вручаются, как правило, за профессиональные достижения.

Т. о. диплом ситуативен, а грамота   –  оценка всей деятельности.

Основное правила при составлении всех наградных листов –  точность в написании имен, фамилий, отчеств, должностей, названий организаций. 

Для грамот  особенно важны лаконичность и правильность  формулировки заслуг награждаемого.
Примеры наградных листов см. Приложение 11
Требования к библиотечному  тексту больших форм (статья, реферат, доклад, исследовательская работа, и т.д.)
· Текст должен представлять собой законченное целое.
· Целеполагание  

В начале работы над каким-либо материалом главным является определение цели (т.е. для чего мы  пишем этот текст: для раскрытия специфики какого-то направления своей деятельности, для привлечения к мероприятию читателей и т.д.). 
Например, в профессиональном тексте (аналитическая справка, отчет) мы уделяем внимание библиотечной специфике: более развернуто описываем формы и методы  работы, в рекламном тексте обращаем внимание на моменты интересные читателям, можем сообщить какие-то подробности по содержанию мероприятия.
· Логичность в изложении мысли: мысли в тексте должны быть связаны друг с другом, каждая последующая мысль должна развивать предыдущую. Следует избегать необоснованных повторов. 
· Текст должен соответствовать выбранным  цели и теме. Например, текст по теме «Мероприятия ко Дню великой Победы, прошедшие в моей библиотеке» не должен включать описание мероприятий по всему патриотическому воспитанию. Или если целью текста является привлечение читателя к библиотеке, не нужно в тексте акцентировать внимание на специфических библиотечных подробностях (проблемах комплектования, автоматизации и т. д.)

· Лексико-стилистическая целесообразность: текст «Положения о библиотеке» должен соответствовать нормам официально-делового стиля. Напротив, текст сценария не должен быть наукообразным. 
· В тексте не должно быть необоснованных лексических и синтаксических повторов (тавтологий).

· По законам логики и стилистики  текст (особенно текст-рассуждение) должен строиться как развитие нескольких маленьких тем (микротем) внутри основной. Каждая микротема раскрывает тезис и   тесно связана в смысловом отношении с другой  микротемой.  В тексте-рассуждении микротемы соответствуют аргументам. 
4. Методика предварительной работы над текстом реферата, доклада, сценария. 

Алгоритм работы с текстом

· Зарождение замысла, темы, концепции, целеполагания.

· Отбор самого актуального материала.

· Составление плана.

· Распределение материала по пунктам плана при соблюдении триады «вступление-основная часть-заключение». Основная часть дробится на микротемы.
· Написание текста «начерно», при соблюдении принципов логики и связанности повествования, но без грамматической, лексической, стилистической  филигранности.

· «Оттачивание» текста: подбор подходящих по смыслу, стилистически мотивированных слов, работа над грамматическими формами, оптимальное построение предложений.

· Окончательная проверка текста.

Дополнительные правила по работе с текстом
· Законченный текст необходимо отложить на некоторое время, текст должен «отдохнуть». 
· Окончательно лучше читать текст в печатном варианте.
· В изложении своих мыслей не нужно бояться собственной индивидуальности, но надо соблюдать три условия: доступность, привлекательность, грамотность.

· Необходимо при написании текста соблюдать чувство меры: не злоупотреблять лирическими отступлениями, изобразительно-выразительными средствами, фактографическими данными, цитированием авторов  и т.д. Лексика, синтаксис должны быть простыми, общедоступными, но не упрощенно-примитивными.

· При цитировании, свободном изложении чужих мыслей, мнений  необходимы ссылки на них. Библиография обязательна!!!

Методика создания семантических переходов «смысловых мостиков»
Признак  любого стилистически грамотного текста – наличие  переходов или «смысловых мостиков», которые необходимы для логического построения текста, создают впечатление движения мысли.  

Как сделать переход? 

Переход между абзацами

1 способ – использование вводных слов, предложений, выражений типа значит, следовательно, в конце концов, во-первых, с одной стороны и т.д. 

Пример 1

«Много загадок таят в себе и разбросанные по степному займищу близ городища курганы. Огромное впечатление на гостей Танаиса производят выставочные музейные залы. Вообще, сегодня Танаис – это настоящая находка для любителей активного отдыха. Работники музея-заповедника осуществляют разнообразные образовательно-просветительские программы». (Кравченко М. В. Город-призрак – Танаис // Библиополе. – 2015. – № 3. –  с. 71-74).

 2 способ 

Часто, когда нужно связать два на первый взгляд не очень связанных тезиса, мысли, необходимо применить переходное предложение. Оно обычно является первым в новом абзаце и логически соединяет предыдущую мысль с последующей. Механизм построения такого предложения прост: в нем нужно сказать о предыдущей мысли и обратиться к новой. 

Пример 1

«Опыт деятельности ростовских библиотек по популяризации знаний о древней истории родного края стал предметом профессионального диалога в 2012 году на организованной Ростовской ЦБС межрегиональной конференции «Краеведческий туристический ресурс как важный элемент деятельности публичных библиотек». 
Участники этого представительного Форума не только узнали много нового о донских древностях, но и имели счастливую возможность воочию соприкоснуться с памятниками седой старины…» (Из статьи Кравченко М. В. Город-призрак – Танаис // Библиотечное дело. – 2014. – № 14. –  с. 26-29).
2 абзац начинается предложением, в котором заключен отсыл к предыдущей информации («Участники этого представительного Форума»), но и в то же время есть новая информация, о которой подробнее идет речь далее («имели счастливую возможность воочию соприкоснуться с памятниками седой старины»).

Пример 2

«Заметным событием в информационной работе по популяризации Чехова стал библиографический список «Сложность простоты», подготовленный отделом справочно-библиографической и информационной работы ЦГБ им. Горького.

Структура библиографического списка состоит из 5 разделов, содержащих записи об изданиях произведений писателя, о книгах и статьях по чехововедению». (Кравченко М. В. Библиотека – место встречи с Чеховым //Новая библиотека. – 2012. – № 15. – с. 35-43.) 

2 абзац начинается предложением, в котором заключен отсыл к предыдущей информации («Структура библиографического списка»), но и в то же время есть новая информация, о которой подробнее идет речь далее («состоит из 5 разделов, содержащих записи об изданиях произведений писателя, о книгах и статьях по чехововедению»).

Разновидностью переходного  предложения может являться фраза-цитата или фраза, демонстрирующая подходящую по смыслу, достаточно расхожую (но не банальную)   аксиому.

Так, в статье о Первом Съезде литературных объединений (Кравченко М. В. Профессионалы, любители, почитатели // Библиотека. – 2014. – № 8. – с. 17-20) после абзаца о работе клуба «Окраина» следуют такие фразы:  «Пути самореализации начинающих поэтов всегда тернисты. Как известно, талантам надо помогать». Они предваряют последующий абзац, в котором говорится о том, как библиотеки оказывают поддержку начинающим поэтам в их творческой реализации.
В качестве переходного предложения можно использовать местоименное наречие «так», выступающее в роли обобщения. 
«Существующие и утраченные памятники венценосным особам в  Ростове-на-Дону»  –  так называлось выступление знаменитого ростовского краеведа Любови Феоктистовны Волошиновой». (Кравченко М. В. «Факты и мифы о царской династии» //  Библиополе. – 2013. – № 12. –  с.  63-66). 
    3 способ

Использование обобщающего предложения перед большим блоком микротем.

Пример 1

    «С большим интересом восприняли участники Съезда выступления представителей областных литературных объединений». (Кравченко М. В. Профессионалы, любители, почитатели // Библиотека. – 2014. – № 8. – с. 17-20).  

Далее подробно описывается выступление представителей литературных объединений из Шахт, Таганрога, Новочеркасска.
Переход внутри абзаца
В роли связующего звена между предложениями внутри абзаца могут выступать вводные слова и конструкции, союзы, экспрессивно усилительные обороты, синонимичные повторы, оценочные и разъясняющие обороты. При их помощи  развивается мысль, заданная в предыдущем предложении и акцентируется внимание на новой информации, представленной в следующем предложении. 
Экспрессивно усилительные  обороты, вводные слова и конструкции

Примеры

«Выступающая подчеркнула, насколько важны в процессе литературного становления молодежи знания о художественной самобытности поэзии «малой родины». Именно этому способствует созданная Г. А. Ереминой программа «Литература Дона», которая  реализуется на факультативных занятиях в школах области».  (Кравченко М. В. Профессионалы, любители, почитатели // Библиотека. – 2014. – № 8. – с. 17-20). 
«Строго говоря, съезд – форма не совсем библиотечная.  Но, как показал опыт,  на таких форумах рождаются конструктивные идеи». (Кравченко М. В. Профессионалы, любители, почитатели // Библиотека. – 2014. – № 8. – с. 17-20).  
«Работа по продвижению такого имени, как Горький, нам кажется особенно перспективной. Ведь образ этого  писателя является именно тем культурным знаком, ценность которого переносится на деятельность самой библиотеки». (Кравченко М. В. Названа именем Максима Горького // Библиотека. – 2015. – № 6. – с.  59-64). 
В данном случае мы наблюдаем использование экспрессивно усилительного  оборота «именно этому», вводной конструкции «как показал опыт», союза «ведь».
Оценочный оборот

Оценочный оборот – это такое словосочетание, которое имеет или эмоционально окрашенный, или личностный смысловой оттенок, или обобщающее значение и позволяет акцентировать внимание на предыдущее высказывание.

Примеры оценочного оборота: «исключительное эмоциональное воздействие имело», «большое впечатление произвело», «кульминацией мероприятия явилось», «в итоге стало известно» и т.д..


Примеры
«Победы знамя – символ славы!» – так назывался литературно-музыкальный вечер, состоявшийся в библиотеке им. Чернышевского для учащихся школы №109.  Особое внимание  все выступающие  уделили тому, как много было сделано советскими воинами не только для освобождения своей родины, но и для спасения Европы».  (Из отчетов библиотек).

«Респонденты отвечали с желанием, им самим интересно было узнать результаты. Отрадно отметить, что опрос оставил след в душах ребят». (Из отчетов библиотек).
В роли связующего звена между предложениями выступают оценочные обороты «особое внимание», «отрадно отметить», которые позволяют развить мысль, заданную в предыдущем предложении, и выделяют новую   информацию. 

Синонимичный повтор
Синонимичный повтор – это замена слова, словосочетания близкими по значению лексическими единицами.  Синонимичный повтор нужен для того, чтобы избежать тавтологии.
Способы

- Самый простой способ – замена ключевого слова местоимением. 

- Слово заменяется близким по смыслу другим словом: вечер, обзор – мероприятие.
- Слово заменяется близким по смыслу словосочетанием: библиотека – учреждение культуры, Ростов-на-Дону – южная столица. 

- Слово заменяется близким по смыслу  описательным оборотом: писатель –   мастер художественного слова, Япония –  страна восходящего солнца.

-Разновидность синонимичного повтора – разъясняющий оборот: расшифровка аббревиатуры, инициалов  (ЮФУ – Южный федеральный университет, В. Л. Куприянов  –  Владимир Леонидович Куприянов).
Пример замены ключевого слова местоимением

«Антон Павлович – наш земляк. И хотя он является уроженцем Таганрога, ростовчане с особой трепетностью относятся к имени этого выдающегося человека». (Кравченко М. В. Библиотека – место встречи с Чеховым //Новая библиотека. – 2012. – № 15. – с. 35-43). 

Пример замены слова (словосочетания) другим близким по смыслу словом
«От всего сердца поздравляем Вас и Ваш коллектив с замечательным юбилеем старейшей  библиотеки Дона! Эта дата имеет огромное значение не только для Ростовской области, но и для всего российского библиотечного сообщества». (Из архива организационно-методического отдела).
«В  ЦГДБ им. Ленина для учащихся школ № 61 и № 95 библиотекари организовали литературно-музыкальную композицию «Никто не забыт». В основу мероприятия было положено произведение ростовского поэта А. Софронова «Плиев под Одессой». (Из архива организационно-методического отдела).
В роли связующего звена между предложениями выступает синонимичный повтор  «в основу мероприятия», который заменяет словосочетание «литературно-музыкальная композиция». При помощи синонимичного повтора  развивается мысль, данная в первом предложении.


Пример замены словосочетания другим словосочетанием

«О популяризации ростовскими библиотеками донской художественной словесности  в электронном формате рассказала заведующая организационно-методическим отделом ЦГБ им. Горького Антонина Анатольевна Попова. На сайте Ростовской централизованной библиотечной системы в настоящий момент действует сразу несколько проектов». (Кравченко М. В. Профессионалы, любители, почитатели // Библиотека. – 2014. – № 8. – с. 17-20). 
      Пример замены словосочетания синонимичным словом

«В своё время участниками клуба «Чайка» были такие известные донские литераторы, как Геннадий Сухорученко, Наталья Образцова, Наталья Суханова. Произведения «чайковцев» публикуются не только в городских и областных  изданиях, но и в «Литературной газете». (Кравченко М. В. Профессионалы, любители, почитатели // Библиотека. – 2014. – № 8. – с. 17-20).
      Пример разъясняющего оборота

«Для учащихся ПУ №8  БИЦ им. Островского организовал  встречу с руководителем городского военно-патриотического клуба  «Защита»  П. В. Ждамировым. В своем выступлении Павел Владимирович рассказал об основном направлении деятельности клубов «Защита» и «Командос». (Из отчетов библиотек).
В роли связующего звена между предложениями выступают слова «в своем выступлении Павел Владимирович», при помощи которых мы возвращаемся к предыдущему предложению и в то же время имеем возможность  узнать новую информацию.
Что нужно для  успешного  создания переходов?

-  Знание  правил создания переходов.

- Развитие  словарного запаса, эрудиции.
- Развитие интуиции и фантазии. 

Общие рекомендации по созданию текста

Написание вступления
Один из универсальных способов – использование подходящей по смыслу цитаты, расхожего мнения, аксиомы
Примеры
«Литература изъята из законов тления. Она одна не признает смерти»,  – утверждал когда-то М. Е. Салтыков-Щедрин. Однако, к сожалению, в последнее время все чаще приходится сталкиваться с тем, что даже имена корифеев отечественной и мировой художественной словесности оказываются пустым звуком для наших современников и не пробуждают в их сознании никаких ассоциаций». (Из статьи «Этот мятежный пестрый мир М. Коцюбинского»).
«Существует поверье, согласно которому все желания, загаданные в новогоднюю ночь, непременно должны сбыться». (Из архива организационно-методического отдела).

Нельзя начинать текст с предлогов, отрицательных частиц «не-ни», слов, несущих в своей семантике отрицание (не случайно, нежелательно). 
Допускается начинать текст вводной конструкцией.
«Как известно, имя библиотеки – это ее безусловный бренд, социокультурный ресурс, определяющий во многом содержание библиотечной работы, формирующий имидж библиотеки среди местного сообщества». (Кравченко М. В. Названа именем Максима Горького // Библиотека. – 2015. – № 6. – с.  59-64).
Можно начать текст фразой общего характера

«У каждой эпохи свои герои». (Кравченко М. В. «Горький – это эпоха» \\ Читаем, учимся, играем. – 2013. – №  2. –   с. 11-13).

«2013 год ознаменован знаковой для России датой – четырехсотлетним юбилеем Царского Дома Романовых». (Кравченко М. В. «Факты и мифы о царской династии» //  Библиополе. – 2013. – № 12. –  с.  63-66).
Работа с лексической составляющей текста
Лексическая составляющая – слова, из которых состоит текст. 
Слова в тексте должны быть стилистически уместны. Так, архаизмы, старославянизмы («Лобзай меня, твои лобзанья мне слаще мирра и вина» – А. Пушкин) целесообразны  в исторических, лирических контекстах, а также в иронических текстах. 
Основа любого текста, даже художественного,   –  нейтральная лексика, которую нужно правильно использовать.
Проблема целесообразного подбора слов. Использование  изобразительно-выразительных средств

Почему нужно стремиться грамотно использовать лексику в тексте

- не будет повторов;

- правильное словоупотребление акцентирует  нюансы дополнительных смыслов, помогает выразить авторское неповторимое отношение к высказыванию. 

Принципы удачного словоупотребления – точность, оригинальность, нестандартность.
Пример нетривиальности употребления лексических единиц.

«Это вполне может заинтриговать наших любознательных современников». (Из статьи «Этот мятежный пестрый мир М. Коцюбинского»).
Вместо нейтрального «заинтересовать» используется менее употребительное «заинтриговать».
«Так, авторитетнейший представитель кинематографического пантеона известный сербский режиссёр  Эмир Кустурица назвал эту киноленту  «лучшей картиной, снятой до сих пор». (Из статьи «Этот мятежный пестрый мир М. Коцюбинского»).
 
Вместо нейтрального  «мир»  используется более экспрессивное «пантеон».
«Однако счастье «карпатских Ромео и Джульетты» длилось недолго». (Из статьи «Этот мятежный пестрый мир М. Коцюбинского»). 
Вместо нейтрального  словосочетания «герои повести»  используется более экспрессивное и семантически обогащенное «карпатских Ромео и Джульетты».
Использование изобразительно-выразительной лексики, тропов.
Тропы – слова, выражения в переносном значении. 

Существуют следующие разновидности тропов. 

- Метафора «Клонится, клонится лоб тяжелый, колосом клонится, ждет жнеца» (М. Цветаева), «Солнца рыжие осколки» (М. Гуцериев). 

- Эпитет «Отговорила роща золотая» (С. Есенин), «ночь лукавая» (М. Гуцериев). 

- Сравнение «Я стою, как перед вечною загадкою,//Пред великою да сказочной страною...» (В. Высоцкий). 

- Антитеза «Я – глупая, а ты – умен, живой, а я остолбенелая» (М. Цветаева). 

-  Оксюморон «Смыкает надо мной волны прекрасная моя беда» (М. Цветаева), 

- Гипербола «Комната – глава крученыхинского ада» (В. Маяковский).
См. Приложение № 4 Словарик литературоведческих терминов
Главное – при создании своих образов избегать банальности, неточности, стараться проникать в глубь вещей, явлений, выявляя их неповторимую, порой скрытую сущность, показывая свое экспрессивное отношение к ним. 

Однако надо помнить, что слишком цветистый стиль режет глаз. В то же время текст, лишенный образности,  – протокол. Образные средства являются не просто украшательством текста. Они углубляют его, привносят дополнительный смысл. 

Известный русский литературовед  В. Б. Шкловский  определил необходимость  смыслового  обновления текста, как  «приём остранения» («не приближение значения к нашему пониманию, а создание особого восприятия предмета, создание «ви́дения» его, а не «узнавания»). При остранении вещь не называется своим именем, а описывается как в первый раз виденная.
- Примеры употребления экспрессивно окрашенных определений (эпитетов).
 «Дело в том, что по произведению этого писателя был когда-то снят фильм, который привел в неописуемый восторг всю Европу». (Из статьи «Этот мятежный пестрый мир М. Коцюбинского»).
 «Только настоящий библиофил-эстет может по достоинству оценить завораживающую прелесть великолепного слога, потрясающего то филигранным изяществом, то фееричной экспрессией. Только избранные книго-гурманы способны вступить в захватывающий диалог с этим мудрым, таинственным незнакомцем – Михаилом Михайловичем Коцюбинским». (Из статьи «Этот мятежный пестрый мир М. Коцюбинского»).

«Сидящий на скамье Христос и расположившаяся у его ног Мария как будто растворены в ажурных светотенях уютного, манящего своей благостной умиротворенностью дворика». (Кравченко М. В. Последний пленник красоты// Игровая библиотека. – 2013. –  №6. – с. 44-64).

 «И это трепещущее великолепие природы волшебным образом сочетается с влекущей красотой причудливого танца». (Кравченко М. В. Последний пленник красоты// Игровая библиотека. – 2013. –  №6. – с. 44-64).

Выделенные определения (эпитеты) не только украшают текст, они привносят в него дополнительную информативность.
- Примеры использования метафор.

 «Современному же читателю могут быть, прежде всего, интересны те произведения писателя, где подвергаются художественному исследованию самые тайные лабиринты царства Психеи». «Единственным лучом света в этом жутковатом семействе оказывается десятилетний Дорка».  (Из статьи «Этот мятежный пестрый мир М. Коцюбинского»).

«Пантеон русских художников сверкает талантами». (Кравченко М. В. Последний пленник красоты// Игровая библиотека. – 2013. –  №6. – с. 44-64).
«Если внимательно всмотреться в архитектонику  полотна, то можно разглядеть удивительную палитру человеческих характеров». (Кравченко М. В. Последний пленник красоты// Игровая библиотека. – 2013. –  №6. – с. 44-64).
 «Эти полотна, отмеченные блеском таланта, являются, по мнению многих исследователей, бесценными жемчужинами его наследия». (Кравченко М. В. Последний пленник красоты// Игровая библиотека. – 2013. –  №6. – с. 44-64).
«При всем одобрении Петербургской Академии художеств творчество Семирадского постоянно попадало под стрелы русской демократической критики». (Кравченко М. В. Последний пленник красоты// Игровая библиотека. – 2013. –  №6. – с. 44-64).
«Пусть прошедшие годы станут для Вас лишь подготовительным, ювенильным периодом. А  грядущее предстанет роскошной эпохой Вашего Ренессанса!» (Из поздравительного письма).

Если внимательно наблюдать за текстовой стилистикой, то нередко приходишь к мнению, что наиболее часто используются в текстах  именно метафоры и эпитеты.
 - Примеры использования сравнений.
«Их неясные, зыбкие образы («тени») иногда, подобно року, неотвратимо вмешиваются в людские судьбы...». (Из статьи «Этот мятежный пестрый мир М. Коцюбинского»).

- Примеры использования метонимий.
«Аккорды аметистово-лиловых, изумрудно-зеленых, аквамариновых тонов гармонично сочетаются с алым пурпуром и золотом». (Кравченко М. В. Последний пленник красоты// Игровая библиотека. – 2013. –  №6. – с. 44-64).

- Использование аллегорий. 

«Так, в занавесе, написанном для львовской Оперы,  художник представляет масштабную аллегорию Творчества, где Вдохновение предстает в виде дельфийской Пифии, Фантазия  возносится на крыльях, Разум в облике Минервы с весами в руках воплощает равновесие». (Кравченко М. В. Последний пленник красоты// Игровая библиотека. – 2013. –  №6. – с. 44-64).

 «Вечные духовные ценности: Любовь, Красота, Гармония  – вот та божественная триада, которая царит в картинах художника». (Кравченко М. В. Последний пленник красоты// Игровая библиотека. – 2013. –  №6. – с. 44-64).

 При использовании языковых изобразительно-выразительных средств не следует забывать, что существует опасность перенасыщения, выспренности, многоречивости, при этом или возникает неоправданная двусмысленность, или ненужная пафосность.

По смысловой нагрузке и стилистической функциональности к тропам примыкают поэтизмы – языковые единицы, принадлежащие к высокой лексике. 

«Влекомый зовом русалки, принявшей облик любимой, Иван с готовностью устремляется к краю высокого речного обрыва…» (Из статьи «Этот мятежный пестрый мир М. Коцюбинского»).
АнтиПримеры
«Творческое объединение  «Окраина» является эстетическим средоточием  благодатной духовной энергетики, заветным уголком поэзии, куда устремляется жаждущая света и красоты душа» (Из статьи «Окраина»: заветный уголок»).

 
«В БИЦ им. Чернышевского вот уже 15 лет как пустил корни и прочно обосновался клуб любителей литературы». (Из отчетов библиотек).

Пример неправильного словоупотребления.

«Организация интеллектуального неформального общения предоставляет возможность эмоционального раскрепощения и психологической разгрузки для членов Клуба». (Из архива ЦБС).

Вместо «предоставляет возможность» лучше употребить «создает атмосферу». 

Пример неправомерного повтора.

«Закрепление за библиотекой имиджа районного культурно-информационного центра как центра активизации и трансляции индивидуального творчества читателей, любителей поэзии и музыки». (Из отчетов библиотек).

Особенности синтаксических построений
- Использование однородных  членов. 

Однородные  члены – члены предложения, которые относятся к одному и тому же слову, отвечают на один и тот же вопрос, выполняют одинаковую синтаксическую функцию.

Подобные синтаксические конструкции позволяют наиболее полно высказать мысль, представить ее обогащенной оттенками смыслов. 

Примеры.
«Пусть Ваши талант, интеллект, эрудиция и энтузиазм станут залогом новых успехов, профессиональных достижений, творческих открытий». (Из поздравительного письма). 
«Вы относитесь к тем исключительным личностям, в которых гармонично соединились высокий профессионализм и душевная щедрость, целеустремленный характер и утонченная женственность, незаурядный интеллект и пленительное обаяние». (Из поздравительного письма). 

В данных примерах ряды однородных членов позволяют наиболее полно раскрыть самобытность адресата поздравления, представить многогранность его достоинств. 

- Распространенные однородные члены (наличие при ключевом слове зависимых, поясняющих).
«Уникальный талант Н. В. Гоголя продолжает потрясать наше воображение виртуозностью художественного слога, потрясающей яркостью образов, нетленной мудростью писательской мысли». (Из консультации по творчеству Н. Гоголя). 
«Ведь в горьковских произведениях мы можем обнаружить и исключительной силы образность, и исторически убедительное, художественно талантливое отображение эпохи, и вневременную, актуальную по сей день духовно-нравственную проблематику». (Кравченко М. В. «Горький – это эпоха»//Читаем, учимся, играем. – 2013. – №  2. –  с. 11-13).

Обычно для выразительности употребляют триединство (три простых или распространенных однородных члена). 
- Использование обобщающего слова при однородных членах позволяет создать наиболее четкую, логическую структуру предложения, интонационно и семантически выделить это предложение из числа прочих. 
«В год юбилея династии Романовых в наших библиотеках организовываются книжные выставки, открытые просмотры литературы, вечера и часы истории  – мероприятия, позволяющие расширить исторический кругозор ростовчан, формировать у них гражданско-патриотическое мировоззрение». (Кравченко М. В. «Факты и мифы о царской династии» //  Библиополе. – 2013. – № 12. –  с.  63-66).
- Использование оборота «такие как» дает возможность выделить в предложении важные смысловые акценты.
«Такие имена, как Достоевский, Чайковский, Дягилев, Шаляпин, стали хорошо узнаваемыми российскими брендами». (Кравченко М. В. «Факты и мифы о царской династии» //  Библиополе. – 2013. – № 12. –  с.  63-66).
Следует помнить, что когда союз «как» употребляется в значении «в качестве кого-то», перед ним запятая не ставится.
«Ведь даже в XVII столетии сыны вольного Дона воспринимались в Москве как иностранцы: общение с ними осуществлялось только через Посольский приказ». (Кравченко М. В. «Факты и мифы о царской династии» //  Библиополе. – 2013. – № 12. –  с.  63-66).
Запятая перед «как» ставится, когда «как» употребляется в значении сравнения. 

«Изумительно по красоте внутреннее оформление:  страницы, как в древних рукописных книгах, украшены ярким причудливым орнаментом». (Кравченко М. В. «Факты и мифы о царской династии» //  Библиополе. – 2013. – № 12. –  с.  63-66).
 «Страницы, словно (будто) в древних рукописных книгах».
- Использование причастных, деепричастных оборотов. Эти синтаксические конструкции обладают большой вы​разительностью, придают высказыванию значимость, акцентируют внимание на каком-либо явлении, действии. 
«Являясь неизменным инициатором инновационных идей, Ваша библиотека оказывает плодотворное влияние на формирование современной библиотечно-информационной среды  Ростовской области». (Из поздравительного письма).
«Оба этих памятника, возведенные на средства городской общественности, были установлены в Ростове-на-Дону в 90-е годы XIX  века, а в 20-е годы XX столетия были  демонтированы и отправлены на переплавку». (Кравченко М. В. «Факты и мифы о царской династии» //  Библиополе. – 2013. – № 12. –  с.  63-66).
«Книга, представленная на экране монитора, действительно необычна». (Кравченко М. В. «Факты и мифы о царской династии» //  Библиополе. – 2013. – № 12. –  с.  63-66).
«Ведомые именем величайшего русского поэта, Вы воплощаете самые креативные и новаторские идеи и замыслы». (Из поздравительного письма).
- Использование придаточных предложений позволяет воспринимать в контексте тематического сообщения разрозненные факты как части единого целого.
«Казаки принимали участие в Земском соборе 1613 года, на котором избрали царя новой династии». (Кравченко М. В. «Факты и мифы о царской династии» //  Библиополе. – 2013. – № 12. –  с.  63-66).
«Одной из неизменных загадок царской фамилии является фигура императора Александра 1, чья судьба оказалась удивительным образом сплетена  с историей  города  Таганрога». (Кравченко М. В. «Факты и мифы о царской династии» //  Библиополе. – 2013. – № 12. –  с.  63-66).
- Использование вводных конструкций  позволяет выразить чувства и оценку говорящего по поводу сообщения, показать логическую связь мыслей, указать источник сообщения, а также представить дополняющую и поясняющую информацию. Вводные конструкции обособляются.  
«Так Е. Тарле утверждал, что СССР не проиграл Гитлеру именно благодаря … Екатерине II (ученый, несомненно, имел  в виду плодотворную политику императрицы по расширению западных территорий России)». (Кравченко М. В. «Факты и мифы о царской династии» //  Библиополе. – 2013. – № 12. –  с.  63-66).
 «В последнее время, как известно, подобные редкие издания подвергаются оцифровке». (Кравченко М. В. «Факты и мифы о царской династии» //  Библиополе. – 2013. – № 12. –  с.  63-66).
Примеры вводных конструкций: видимо, к счастью, во-первых, итак, следовательно, одним словом, по мнению; мне кажется, как он знал по опыту, если можно так выразиться и т.д.   

- Использование риторических  фигур  (анафора, эпифора (единоначалие, единство концовок), инверсия, повтор). 

Самые популярные из них – риторические вопросы. Что в имени тебе моем?

«Наши современники считают, что Горький не является самым востребованным сегодня автором. А может быть это не так?» (Кравченко М. В. «Горький – это эпоха»// Читаем, учимся, играем. – 2013. – №  2. –  с. 11-13).

Типичные Ошибки
- Немотивированная разбивка высказывания на два предложения. В  то время как целостность высказыванию придало бы придаточное предложение.  

«Популярность и жизнеспособность клуба определяется царящей в нем особой атмосферой. Свободное, непринужденное общение оказывается очень привлекательным для людей». (Из отчетов библиотек).
Эти два предложения могли бы быть частью одного сложного, соединенные союзным словом «поскольку». «Поскольку в клубе царит атмосфера непринужденного общения, он популярен среди читателей».
- Нарушение причинно-следственных связей. Немотивированное соединение двух разнополярных смыслов в одном предложении
«Библиотека, носящая имя А. П. Чехова,  –  это особенное учреждение. Прежде всего, потому, что сам писатель заботился о библиотеках родного города: присылал книги, покупая их на собственные средства, привлекал к пополнению фондов своих друзей и знакомых». (Из отчетов библиотек).
Особенность библиотеки неправомерно объясняется просветительской деятельностью Чехова. Эти две смысловые плоскости можно связать, но по-другому. Например: «Имя Чехова, которое носит библиотека, ко многому обязывает. Как известно, сам писатель…».
- Неоправданная инверсия (перестановка слов в предложении).
· «Преподнести образ Чехова обновленным, понятным современному читателю, не устаревшим особенно для молодежи». (Из отчетов библиотек).
 Здесь неправомерно смешаны элементы двух разных лексических групп: 1- определения Чехова (обновленный, понятный. Не устаревший), 2- круг читателей (современный читатель, молодежь).
Более оптимальный вариант: «Представить образ Чехова современному читателю, особенно  молодежи, обновленным, понятным, не устаревшим».
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Приложения

Приложение №1

Оформление титульного листа.

МБУК Ростовская-на-Дону Централизованная городская библиотечная система

Библиотека им. Лермонтова
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2011 г.

Приложение №2

Структура сценария

- Дата проведения

- Место проведения

- Список присутствующих:

- Цели:

- Читательское назначение:

- Предварительная работа:

-Оформление места проведения:

-Ожидаемый результат, обратная связь: 

- Программа мероприятия:

- Основная  содержательная часть:

               Вступление

              Основная часть

              Заключение

- Библиография.

Приложение №3
Схема сценарного плана
· Форма и название мероприятия 

· Дата и время проведения: 

· Место проведения: 

· Оформление: 

· Координация:  

· Организаторы: 

· Количество участников: 

·  Продолжительность:

· Цель:

· Читательское назначение
Сценарный план (пример)
· Форма: тематический вечер

· Дата и время проведения: 12. 02. 15.  14:00

· Место проведения: БИЦ им. Чернышевского (Вятская, 41 т:271-48-84)

· Оформление: выставка: «Освобождение Ростова – второе и окончательное», эл. презентация: «Я помню! Я горжусь!»

· Координация:  МОУ СОШ № 10, представители ростовского Клуба туристов и альпинистов «Планета».

· Организаторы: БИЦ  им. Чернышевского. 

· Количество участников: 35 чел.

·  Продолжительность: 1 час.10 мин.

· 14.00–14.15  На экране демонстрируется электронная презентация «Я помню! Я горжусь!» с музыкальным сопровождением. Презентацию сопровождает рассказ  сотрудника  библиотеки  об освобождения Ростова в феврале 1943 г.

· 14.15–14.35    Представители  городского клуба «Планета» знакомят присутствующих с  поисковой деятельностью  в местах боевых действий в Ростовской области.

· 14.35 – 14.45  Выступление председателя клуба «Окраина»   об основных направлениях  патриотической деятельности, осуществляемой литературным объединением. 

· 14.45 – 15.00  Учащиеся МОУ СОШ № 10 выступят со стихотворениями  ростовских поэтов, членов литературно-музыкального клуба «Окраина», о героях и сражениях Второго освобождения Ростова-на-Дону. 

· 15.00 – 15.10  Сотрудники библиотеки проводят обзор документов, представленных на выставке «Освобождение Ростова – второе и окончательное»
Приложение № 4 Словарик литературоведческих терминов
Аллегория (троп) – изображение отвлеченного понятия через конкретный образ. Аллегорией может быть названо любое иносказательное выражение, например, поезд ушел может означать: к прошлому нет возврата. Такая аллегория носит общеязыковой характер. Однако есть и индивидуально-авторские аллегории, например, аллегорический смысл заключен в стихотворении М. Лермонтова «Парус».

Анафора (единоначатие) – повторение  одинаковых слов или оборотов в начале предложений: Я стою у высоких дверей.//Я слежу за работой твоей (М. Светлов).
Антитеза (троп) – фигура контраста, резкого противопоставления предметов, явлений, свойств: Спят  и богатые, и бедные, и мудрые, и глупые, и добрые, и злые. (А. Чехов).
Гипербола (троп) – образное  выражение, состоящее в преувеличении размеров, силы, красоты, значения описываемого: В сто сорок солнц закат пылал (В. Маяковский). 

Инверсия – расположение слов, нарушающее обычный порядок слов: Белеет парус одинокий //В тумане моря голубом (М. Лермонтов).
Литота (троп) – художественное преуменьшение  размера, силы и признака: Ниже тоненькой былиночки надо голову клонить (Н.Некрасов). Известны и общеязыковые  литоты: капля в море.
Метафора (троп) – скрытое образное сравнение на основании уподобления одного предмета другому: Целый день осыпаются с кленов силуэты багряных сердец (Н. Заболоцкий).Отговорила роща золотая березовым веселым языком (С.Есенин).
Метонимия (переименование) (троп)– употребление одного слова, выражения вместо другого на основании их близости,   смежности. Переименование может быть связано с заменой названия произведения именем автора: Читал охотно Апулея, а Цицерона не читал (А. Пушкин); всего  явления его частью: Все флаги в гости будут к нам (А. Пушкин); вещи – материалом, из которого она сделана: Не то на серебре – на золоте едал (А. Грибоедов). 

Оксюморон (троп) – сочетание, в котором соединяются несовместимые понятия: живой труп, крупные мелочи.
Олицетворение (троп) – перенос свойств, действий человека  на неодушевленные предметы, животных: березы шепчу, барабан заговорил. 

Параллелизм – одинаковое  синтаксическое построение соседних предложений,  расположение в них сходных членов предложения. Твой ум глубок, что море.// Твой дух высок, что горы (В. Брюсов).
Перифраза (троп) – описательное выражение, употребленное вместо того или иного слова, например: Царь зверей (лев), город на Неве (Санкт-Петербург). Общеязыковые перифразы обычно получают устойчивый характер. Многие из них постоянно используются в языке газет: люди в белых халатах (врачи). В стилистическом  отношении различают образные и необразные перифразы, ср.: Солнце русской  поэзии и автор «Евгения Онегина» (В.Г. Белинский). 

Риторический вопрос  – вопрос, на  который не требуется ответа, он задается с целью привлечения внимания адресата:  Любите ли вы театр, как люблю его я? (В. Белинский).
Риторическое восклицание – фигура, содержащая в форме восклицания утверждение; служит для повышения эмоционального уровня речи: Погиб поэт! Невольник чести…(М. Лермонтов).
Риторическое  обращение – высказывание, адресуемое неодушевленному предмету, отвлеченному  понятию,  отсутствующему лицу: Клен ты мой  опавший, клен заледенелый (С. Есенин).

Разновидностью метонимии является  синекдоха – замена родового понятия видовым, множественного числа единственным и наоборот: Мы все глядим в Наполеоны (А. Пушкин).

Сравнение (троп) – сопоставление двух предметов, явлений, качеств на основании сходства: Густое, как синька,  море (К. Паустовский). Сравнение всегда двучленно: в нем называется оба сопоставляемых предмета. В любом сравнении можно выделить предмет сравнения, образ сравнения и признак сходства, например: Лебеди скользили по воде, как два огромных черных букета (С.Довлатов). Имеет формальный показатель: союзы (как, будто, словно, точно), предлоги (подобно,  вроде, наподобие), лексические средства (подобный, похожий, напоминать, смахивать, походить). В сравнении употребляется творительный падеж имени существительного, так называемый творительный сравнения: Раненым медведем мороз дерет (Н. Асеев). 

Эвфемизм – разновидность перифразы. Эвфемизмы заменяют слова, употребление которых говорящему или пишущему по каким-то причинам представляется нежелательным: вместо «тюремный лагерь»  – «места не столь отдаленные».
Эллипсис – пропуск в стилистических целях какого-либо подразумеваемого члена предложения. Эллипсис придает речи стремительный,  динамический характер: Мы грады – в пепел, села  – в прах (В. Жуковский).
Эпитет (троп) – образное определение предмета или явления: свинцовое небо, беспутный ветер, танцующий почерк. 
Эпифора  – повторение отдельных слов  или оборотов в конце предложений: Мне хотелось бы знать, отчего я  титулярный советник? Почему именно титулярный советник? (Н.Гоголь).
Приложение № 5
Общие требования к оформлению текста.
-  При отправке файла не забывать писать название или номер  филиала.

- Шрифт – 14,  Times New Roman.

- Текст выстраивать по ширине.

- Интервал между строками  –  одинарный: выстраивается на верхней панели. 
- Выделять «полужирным» шрифтом заголовки, значимые места в тексте. Делать между главами, значимыми абзацами дополнительный пробел. Но не следует злоупотреблять «полужирным» шрифтом  и пробелами.

- Инициалы ставить перед фамилиями: И. В. Иванов.

- Название организаций писать полностью.

- В описании мероприятия обязательно указывать категорию читателей, для которых проводится мероприятие, если это учащиеся – указывать учебное заведение.

- Паспорт мероприятия вести для  различных форм отчетности библиотеки, кроме годового отчета. В годовом отчете – только связный текст.

- Каждый лист нумеровать.

- При отсылке информации по электронной почте необходимо посылать ее отдельным прикрепленным файлом, а не размещать в поле для текста сообщения. Номер или название библиотеке обязательно указывать в строке «Тема» и в «шапке» файла.
Приложение № 6
Требования к внешнему оформлению годовых отчетов
-Печатный вариант отчетов предоставлять в пластиковой папке (папка- скоросшиватель с прозрачным верхом, без файлов), листы должны быть прошиты при помощи дырокола.

- Шрифт – 14,  Times New Roman.

- Текст выстраивать по ширине.

- Интервал между строками  –  одинарный: выстраивается на верхней панели. 

- Выделять «полужирным» шрифтом заголовки, значимые места в тексте. Делать между главами, значимыми абзацами дополнительный пробел. Но не следует злоупотреблять «полужирным» шрифтом  и пробелами.

- Титульный лист – по форме (см. ниже)

- Правильно писать название собственной организации: МБУК Ростовская-на-Дону городская ЦБС   
- В текст отчета не включать никакие изображения, кроме диаграмм, схем. Все фотографии, иллюстрации – в приложение.

- При предоставлении информации по внестационарному обслуживанию нужно учитывать самое главное: должны совпадать цифры в «Форме 6-нк» и в годовом отчете. Название организаций-партнеров библиотеки писать полностью.
Приложение № 7
Методические рекомендации к заполнению формы плана на сайт

	Дата, время проведения
	Форма и название мероприятия
	Место проведения


Например

	Дата, время проведения
	Форма и название мероприятия
	Место проведения

	18. 09. 14.

12:30
	Вечер-портрет  «Мятежный парус гения» (к 200-летию М. Ю. Лермонтова).
	Библиотека им. Лермонтова в СОШ № 3 

(ул. Брестская, 34).


1. Это шапка плана, ее графы должны располагаться и заполняться именно в таком порядке и никак иначе.

2. Графа «Дата, время проведения» должна содержать дату проведения мероприятия в формате дд.мм.гг (05.11.12) и время проведения мероприятия в формате чч:мм (12:30).

a. Не надо писать  название месяца буквами

b. Не надо писать букву г. в конце даты

c. Не надо ставить предлог «в» перед временем проведения

d. Не надо писать 15 час, нужно писать 15:00

3. Графа «Форма и название мероприятия» должна содержать форму и название мероприятия, если непонятно по названию, к какому событию оно относится, можно указать это.

a. Не нужно описывать мероприятие в этой графе. Это не анонс.

b. Не нужно указывать в ней перечень всех мелких составляющих мероприятия

4. Графа «Место проведения» должна содержать название библиотеки, проводящей или участвующей в мероприятии, название и адрес места проведения в скобках

a. Если мероприятие проходит в библиотеке, пишем: Библиотека им… (адрес)

b. Если мероприятие проходит не в библиотеке, пишем: Библиотека им.    В ….(место проведения)… (адрес места проведения)

Приложение № 8
Рекомендации  к отчетам по мероприятиям на сайт  (Новости)

Общие требования

1. Первый абзац отчета о мероприятии на сайт обязательно должен содержать дату проведения мероприятия, его название и форму, а также название библиотеки, организовавшей или принявшей участие в мероприятии.

2. Нельзя перегружать текст лишней информацией (например, сведениями из Википедии о персоналии или  событии). 

3. Нельзя  присылать паспорт мероприятия.

4. Нельзя  присылать бессвязный набор слов. Отчет по мероприятию должен представлять собой осмысленный, грамотно написанный  текст. 

5. Текст новости должен находиться в отдельном вордовском файле, фотографии необходимо приложить.

a. Нельзя размещать 2 -3 новости в одно письмо.

b. Нельзя вставлять текст или фотографии новости в текст письма.

c. Нельзя в одном письме скидывать фотографии с нескольких мероприятий

6. Нельзя  присылать новости без указания библиотеки, проведшей мероприятие


Приложение № 9

Анонсы
1

15 октября в 11:00 у мемориального бюста М. Ю. Лермонтова  (проспект Ворошиловский – улица Лермонтовская) состоится торжественное мероприятие, посвященное 200-летию великого русского поэта.

2

8 июня, в рамках выездного заседания литературно-музыкального клуба «Окраина» в БИЦ им. Чернышевского (ул. Вятская, 41; тел. 271-48-84), состоится творческая командировка поэтов на праздник «Пушкин и древности» в музей-заповедник «Танаис». Все желающие познакомятся на мероприятии с творчеством поэтов и композиторов Ростова.

3
6 июня в 16:00 сотрудники библиотеки им. Серафимовича (пер. Беломорский, 20д; тел. 252-14-64) проведут литературно-поэтический вечер «Я помню чудное мгновенье…», приуроченный ко дню рождения А.С. Пушкина. Посетители увидят сценки из жизни поэта, узнают истории создания его стихотворений, смогут поучаствовать в поэтических конкурсах.

Приложение 10

Отчеты о мероприятиях на сайт
1

15 апреля 2014 года в Городском Доме творчества состоялся I Съезд литературных объединений.  Организатором этого форума, приуроченного к Всемирному дню культуры, явился МБУК Ростовская-на-Дону городская ЦБС. Участниками большого, имеющего социокультурное значение мероприятия стали представители Ростовского регионального отделения Союз писателей России, члены ростовских и областных литературных объединений, а также представители ОАО «Ростовкнига», дисконтного клуба  «Книга Плюс». На съезде обсуждались вопросы, касающиеся популяризации литературного наследия классиков донской литературы, продвижения творчества талантливых современных литераторов. В целях развития дальнейшей совместной деятельности был подписан договор МБУК Ростовская-на-Дону городская ЦБС и регионального отделения Союза писателей России.

2
23 апреля в парке им. В. Черевичкина состоялась информационно-профилактическая театрализованная акция-игра  «Брось томагавк злых привычек!», направленная на формирование у подростков здоровьесберегающего мировоззрения и непримиримого  отношения к асоциальным моделям поведения. Ее организаторами выступили муниципальная взрослая библиотека им. Пушкина, администрация парка им. В. Черевичкина, Совет молодежи Пролетарского района, ВОО «Молодая гвардия Единой России», городская гимназия № 12. 

Собравшихся на мероприятие учащихся школ Пролетарского района и гостей городского парка приветствовал  В. В. Самургашев, депутат Законодательного собрания РО, чемпион по греко-римской борьбе. 

Акция-игра  «Брось томагавк злых привычек!» стала настоящим зрелищным и познавательным праздником для всех присутствующих. Ведущие мероприятия, одетые в костюмы Вождя, Шамана и Жрицы индейского племени, обратились к участникам заранее сформированных команд, ученикам   школы № 12, с предложением  выступить против злых духов КурюКурю и Алкопью и добыть перья волшебной птицы.  Ребятам была предоставлена возможность посетить игровые площадки (стойбища), где можно было проявить смекалку, ловкость, сообразительность, украсить себя характерной индейской атрибутикой. 

В конце мероприятия Вождь племени поздравил всех участников с благополучным преодолением испытаний и вручил волшебные тотемы, оберегающие от вредных привычек.

Завершил праздник концерт, в котором продемонстрировали свои таланты  творческие коллективы  городского центра внешкольной работы «Досуг», а также лауреаты творческих конкурсов, участники Олимпиады в Сочи-2014, представители Городской экологической лиги «Экомода», представившие яркое и необычное дефиле. 

Приложение 11
Примеры наградных листов
Дипломы:

· Макарову Федору Ивановичу, занявшему I место в городском литературном конкурсе «С Лермонтовым через века» за стихотворение «Ночная вахта».

· Волошиновой Любови Феоктистовне, занявшей II место в городском литературном конкурсе «С Лермонтовым через века» за стихотворение «Вспоминая о дуэли М.Ю. Лермонтова».
Грамоты

Награждается

Батыгян Татьяна Касимовна,

заведующая БИЦ им. Герцена,

за реализацию социально значимой  благотворительной программы «Статус: Он-лайн. Компьютерная грамотность для людей старшего поколения и совершеннолетних с ограниченными возможностями»  и по итогам работы в 2013 году.

Директор МБУК Ростовская-на-Дону городская ЦБС            Джинибалаян С. М.

Награждается

Карачевская Любовь Васильевна,

заведующая библиотекой им. Карамзина,

за создание актуальных творческих проектов, 

за участие в социально-значимых городских мероприятиях

 и по итогам работы в 2013 году.

Директор МБУК Ростовская-на-Дону городская ЦБС            Джинибалаян С. М.

Благодарность 

коллективу

библиотечно-информационного центра им. Ломоносова

за профессиональный вклад в библиотечное обслуживание,

за внедрение инновационных форм работы, 

за многолетнюю плодотворную деятельность по формированию читательской компетенции ростовчан.

Ларисе Кирилловне Соковец,
заслуженному деятелю Всероссийского музыкального общества, педагогу МБОУ ДШИ «Детская школа искусств им Артамонова»

№ 2,

за участие в торжественном мероприятии, посвященном 200-летию М. Ю. Лермонтова и за многолетнее творческое сотрудничество с муниципальными библиотеками города Ростова-на-Дону.
Татьяне Георгиевне Малиновской,
Заведующей театральным отделением Детской школы искусств имени Артамонова, Заслуженной артистке России,

за участие в торжественном мероприятии, посвященном 200-летию М. Ю. Лермонтова и за многолетнее творческое сотрудничество с муниципальными библиотеками города Ростова-на-Дону.

Благодарственное письмо

Уважаемый коллектив музыкально-литературного объединения «Окраина»!
Поздравляем Вас с замечательным юбилеем.

15 лет – это возраст  юности и  дата, когда подводятся некоторые итоги.  


Вам есть чем гордиться. Клуб «Окраина» прочно занял достойное место в культурной жизни г. Ростова-на-Дону.  Члены объединения – призеры городских, областных, всероссийских, международных литературных фестивалей и конкурсов. Большой интерес проявляют ростовчане к благотворительным концертам «окраинцев». Клуб   является  настоящей школой для начинающих поэтов. Литературно-музыкальное объединение «Окраина»  – это сплоченное единство людей разных возрастов и профессий, безгранично влюбленных в поэтическое слово. Многие из них – заметные фигуры в культурной жизни Ростова.



В этот знаменательный день хочется пожелать вам многого.


Продолжайте находиться в беспрестанном поиске новых интеллектуальных и литературных меридианов. Открывайте неизведанные территории в своем духовном мире и в мире окружающем. Пусть во всех ваших начинаниях вам сопутствуют неизменный успех и  радость творчества.

Уважаемый Игорь Николаевич!

От всего сердца поздравляем  Вас с юбилеем!

Мы, работники ростовских библиотек, знаем Вас не первый год. 

И все это время мы неизменно видим в Вашем лице образ русского интеллигента, поступками и словами  которого руководят внутренняя культура и душевное благородство.
Мы благодарны Вам за то, что, несмотря на свою занятость, напряженную общественную, творческую жизнь,  Вы,  тем не менее, вносите весомый вклад в нашу общую просветительскую деятельность.  Много лет, будучи членом Ростовской писательской организации, Вы по праву являетесь мэтром литературного наставничества. Возглавляя литературное объединение «Дон», которое работает в стенах библиотеки им. Карамзина, Вы оказываете начинающим поэтам неоценимую поддержку в их литературной самореализации. Немаловажно и то, что многих литераторов привлекает в Вас еще одно исключительное качество – талант бережного отношения к человеческой индивидуальности. 

В этот замечательный день мы искренне желаем Вам доброго здоровья, долгих лет жизни, благополучия и процветания. 

Пусть поэтический талант станет для Вас залогом новых интеллектуальных и литературных открытий, счастливой творческой жизни и успеха.

Приложение 12

Сценарии

Сценарий мероприятия, посвященного Дню писателя 

К 200-летию М.Ю. Лермонтова

Дата проведения: 15.10.14. 11:00

Место проведения: памятник поэту (проспект Ворошиловский – улица Лермонтовская).

Оформление: Звукоусилительная техника (колонки, микрофоны). 

Перед началом праздника звучит музыка А. Хачатуряна из экранизации драмы М. Ю. Лермонтова «Маскарад», а также романсы на стихи М. Ю. Лермонтова в исполнении современных певцов.

Участники: МБУК Ростовская-на-Дону городская ЦБС, сотрудники Управления культуры г. Ростова-на-Дону,  члены Ростовского регионального отделения Союза писателей России,  учащиеся эколого-биологического центра г. Ростова-на-Дону,  музыкальная школа им. П.И. Чайковского, детская школа искусств им. Артамонова, СМИ, ростовчане

Ведущая – Левшина Надежда Николаевна, главный библиотекарь организационно-методического отдела ЦГБ им. Горького.

Праздник открывает выступление духового оркестра музыкальной школы им. П.И. Чайковского под руководством Андрея Леонидовича Асмоловского.

В исполнении оркестра звучат произведения Гардвига «Концертный марш», Чернецкого «Мазурка», марш-песня «Донцы-молодцы», белорусская народная песня «Бульба», русская народная песня «Посею лебеду». Всего выступление занимает около 10 мин.
Ведущая:


Здравствуйте, дорогие друзья!
Наш праздник открыл духовой оркестр музыкальной школы им. П.И. Чайковского под руководством Андрея Леонидовича Асмоловского (Аплодисменты!!!)

Год культуры ознаменован очень важной для российской общественности датой.
Сегодня исполняется 200 лет со дня рождения классика российской художественной словесности – Михаила Юрьевича Лермонтова.
Мы собрались здесь, у мемориального бюста поэта, чтобы почтить память бессмертного русского гения. Наше торжественное мероприятие организовано Управлением культуры города Ростова-на-Дону и Ростовской городской централизованной библиотечной системой.

Первое слово для приветствия участников Лермонтовского дня в Ростове-на-Дону предоставляется начальнику Управления культуры г. Ростова-на-Дону, Заслуженному работнику культуры Российской Федерации Лисицыной Людмиле Павловне (или главному специалисту Управления культуры г. Ростова-на-Дону Эсауловой Елене Юрьевне).
Выступление Лисицыной Л.П. (или Эсауловой Е. Ю.)

Ведущая: Предлагаю возложить цветы к мемориальному бюсту поэта.

Возложение цветов. Во время возложения звучит музыка А. Хачатуряна из экранизации драмы М. Ю. Лермонтова «Маскарад».

Ведущая:

Авторитетные исследователи называют М.Ю. Лермонтова поэтом космического масштаба. В то же время многие говорят о нем как о национальном гении, который значительно повлиял на развитие российской литературы и на саму русскую душу.

Отрадно осознавать, что лермонтовская Муза пробуждает творчество наших земляков.

С марта по октябрь 2014 г. по инициативе Ростовской ЦБС проходил городской литературный конкурс «С Лермонтовым через века». Творческую поддержку в его проведении оказало Ростовское региональное отделение Союза писателей России. В конкурсе приняли участие более 20 ростовчан и жителей области. Мы благодарим всех конкурсантов. Для поздравления победителей конкурса «С Лермонтовым через века» приглашаются начальник Управления культуры г. Ростова-на-Дону, Заслуженный работник культуры Российской Федерации Лисицына Людмила Павловна (или главный специалист Управления культуры г. Ростова-на-Дону Эсаулова Елена Юрьевна) и секретарь Правления Ростовского регионального отделения Союза писателей России, ростовская поэтесса Сазонова Ирина Анатольевна (или председатель жюри конкурса «С Лермонтовым через века», донская поэтесса Студеникина Галина Валерьевна).
Вручение Лисицыной Л.П. (или Эсауловой Е.Ю.), Сазоновой И.А. (или Студеникиной Г.В.) дипломов и подарков – победителям. Выступление победителей конкурса: чтение стихотворений.

 Ведущая:
Как известно, источником вдохновения для многих гениальных лермонтовских творений явился Кавказ. 

3 октября в прямом эфире программы «Новый день» на радио «Дон-ТР» состоялась радио-викторина «Люблю я Кавказ», организованная совместно Ростовской ЦБС и Ростовской государственной телерадиокомпанией Дон-ТР. Сегодня мы поздравляем победителей этого литературного соревнования. Для вручения грамот и подарков приглашаем директора МБУК Ростовская городская ЦБС Джинибалаян С.М.

Вручение грамот и подарков директором МБУК Ростовская городская ЦБС Джинибалаян С.М. 

Ведущая:
Личность Лермонтова, его творчество, несомненно, являются стимулом для творческой самореализации и юных ростовчан. Сегодня мы хотим поздравить учащихся детского эколого-биологического центра г. Ростова-на-Дону, которые являются победителями состоявшегося в библиотеке им. Лермонтова конкурса рисунков «Лермонтов – душа России».

Победителей конкурса поздравляет заведующая библиотекой им. Лермонтова Крюкова Юлия Александровна.
Ведущая:
Сегодня мы хотим поблагодарить наших коллег, сотрудников музыкальной школы им. П.И. Чайковского, за участие в лермонтовском празднике.

Благодарственные письма вручает директор МБУК Ростовская городская ЦБС Джинибалаян С.М.

Ведущая:
На нашем празднике присутствуют ростовские поэты – участники библиотечных литературных клубов. В их исполнении прозвучат стихи и песни собственного сочинения, посвященные М.Ю. Лермонтову.

Ростовский поэт, кандидат в члены Союза писателей России Павел Григорьевич Малов-Бойчевский исполнит стихотворение собственного сочинения «Поручик Лермонтов». 

Выступление П.Г. Малова-Бойчевского. Вручение ему благодарственного письма директором МБУК Ростовская городская ЦБС Джинибалаян С.М. 

Ведущая:
Автор-исполнитель, руководитель клуба «Вдохновение», Сергей Анатольевич Рухленко исполнит песню собственного сочинения на слова Лермонтова «Прощай немытая Россия», «О рано ушедших...».
Выступление Рухленко. Вручение ему благодарственного письма директором МБУК Ростовская городская ЦБС Джинибалаян С.М. 

Ведущая:
Автор-исполнитель Игорь Яковлевич Мусиенко исполнит песню «Светлая тихая музыка».
Выступление Мусиенко. Вручение ему благодарственного письма директором МБУК Ростовская городская ЦБС Джинибалаян С.М. 

Ведущая:
Ростовская поэтесса, член литературно-музыкального клуба «Окраина» Марина Васильевна Пехтерева исполнит стихотворение собственного сочинения «Из сердца вылетевшая строка…».
Выступление Пехтеревой. Вручение ей благодарственного письма директором МБУК Ростовская городская ЦБС Джинибалаян С.М. 

Ведущая:
Ростовская поэтесса, член литературно-музыкального клуба «Окраина» Кузнецова Людмила Михайловна исполнит стихотворение собственного сочинения «…»,
Выступление Кузнецовой. Вручение ей благодарственного письма директором МБУК Ростовская городская ЦБС Джинибалаян С.М. 

Ведущая:
    Сегодня, в день большого юбилея поэта, с особой проникновенностью звучат гениальные строки его творений. У нас в гостях заслуженный деятель Всероссийского музыкального общества, Ростовская Мадонна 2006, педагог детской школы искусств им. Артамонова Лариса Кирилловна Соковец.

Выступление Л.К. Соковец. Вручение ей благодарственного письма и цветов директором МБУК Ростовская городская ЦБС Джинибалаян С.М. 

Ведущая:
Лермонтовские строки всегда вдохновляли на создание новых художественных произведений. Сейчас в исполнении заслуженного деятеля Всероссийского музыкального общества, члена Союза писателей Дона, ростовской певицы Ларисы Ивановны Лаухиной прозвучат романсы «Мы снова встретились с тобой…», «Из- под таинственной холодной...», «Мы случайно встретились с тобой...».
Выступление певицы Л.И. Лаухиной. Вручение ей благодарственного письма и цветов директором МБУК Ростовская городская ЦБС Джинибалаян С.М. 

Ведущая: Мы рады приветствовать сегодня юных почитателей творчества Лермонтова – учащихся ростовских средних образовательных школ. В их исполнении сейчас прозвучат бессмертные поэтические произведения.

Ученица 6 класса «Б» средней общеобразовательной школы №22 Мартиросян Анастасия читает стихотворение «Листок».
   

Выступление Мартиросян Анастасии, заведующая библиотекой им. Лермонтова Крюкова Ю. А. вручает ей диплом.

Ведущая:
Ученица 6 класса «Б» средней общеобразовательной школы №22 Бабахян Валерия читает стихотворение «Молитва».
   

Выступление Бабахян Валерии, заведующая библиотекой им. Лермонтова Крюкова Ю.А. вручает ей диплом.

Ведущая:
Ученик 6 класса «Б» средней общеобразовательной школы №22 Бережной Максим читает стихотворение «Когда волнуется желтеющая нива...».

Выступление Бережного Максима, заведующая библиотекой им. Лермонтова Крюкова Ю.А. вручает ему диплом.

Ведущая:
Ученица 2 класса «Б» средней общеобразовательной школы №23 Крюкова Алёна читает отрывок стихотворения «Смерть поэта».

Выступление Крюковой Алёны, заведующая библиотекой им. Лермонтова Крюкова Ю. А. вручает ей диплом.

Ведущая: Мы рады представить друзей нашего сегодняшнего праздника – учащихся театрального отделения Детской школы искусств имени Артамонова, руководитель Заслуженная артистка России Татьяна Георгиевна Малиновская. В их исполнении прозвучит поэтическая композиция «Мы помним Лермонтова». 

Выступление учащихся театрального отделения ДШИ им. Артамонова.

Вручение Т.Г. Малиновской благодарственного письма и цветов директором МБУК Ростовская городская ЦБС Джинибалаян С. М. 

Ведущая: Творчество Лермонтова – это вселенная непомерной глубины и таинственности. Это тот литературный, национальный, Эльбрус, который еще предстоит покорить. И хочется верить, что имя великого поэта всегда будет окружено ореолом читательского притяжения и любви.

В конце звучит музыка А. Хачатуряна из экранизации драмы М. Ю. Лермонтова «Маскарад», а также романсы на стихи М. Ю. Лермонтова в исполнении современных певцов.
Приложение 13
Пресс-релиз
1
15 октября в 11:00 у мемориального бюста М. Ю. Лермонтова  (проспект Ворошиловский – улица Лермонтовская) состоится торжественное мероприятие, посвященное 200-летию великого русского поэта. В мероприятии, организованном Ростовской централизованной библиотечной системой, примут участие работники Управления культуры города Ростова-на-Дону, члены Ростовского регионального отделения Союза писателей России, сотрудники и читатели муниципальных библиотек. В рамках программы праздника состоится награждение победителей городских творческих конкурсов, а также выступление педагогов и учащихся музыкальной школы им. П. И. Чайковского, ростовских поэтов, авторов-исполнителей, певцов. 
2

15 апреля 2014 года в Городском Доме творчества (адрес: город Ростов-на-Дону, ул. Темерницкая, 45) в 10:00 состоится I Съезд литературных объединений.  Организатором этого форума, приуроченного к Всемирному дню культуры, является МБУК Ростовская-на-Дону городская ЦБС. Участниками большого, имеющего социокультурное значение мероприятия станут представители региональных отделений Союзов писателей, члены ростовских и областных литературных объединений, а также представители организаций Книга+, Ростовский областной общественный Фонд содействия развитию культуры чтения и пропаганды книги. 

Контактные телефоны:  (863)240-28-13 (организационно-методический отдел ЦГБ им. Горького).
Приложение 14
Справка по работе с именем М. Ю. Лермонтова 

(2012-2013 г.г.)

Имя и творчество великого русского поэта М. Ю. Лермонтова традиционно являются объектом культурно-досуговой и информационно-просветительской работы Ростовской-на-Дону городской ЦБС.

В 2012 году в ростовских библиотеках были организованы книжные выставки, литературные викторины, литературные часы, литературные  игры, литературно-музыкальные вечера, заседания литературных клубов, литературные гостиные, виртуальные путешествия, уроки-видеопросмотры конкурсы сочинений, конкурсы чтецов –  мероприятия, посвященные личности и творчеству великого поэта.

Особый интерес у читателей-ростовчан вызвали следующие мероприятия.

Ко Дню рождения поэта в библиотеке, носящей его имя, 10.10.12.  был проведен литературный час «Поэтическое наследие Лермонтова». На мероприятии присутствовали учащиеся 9-х классов МБУ СОШ № 19 и члены литературного клуба «Парус». Поэты Бойчевский П.Г., Панаева Е.Г., Хмельницкая Л.А., Мелас Л.В. читали стихи собственного сочинения, посвященные М.Ю. Лермонтову. 

12.09.12. в ЦГДБ им. Ленина для учащихся МБОУ СОШ № 61 состоялось виртуальное путешествие «Я здесь рождён, но не здешний душою…», в ходе которого ребята узнали о детстве поэта, о социокультурной среде, сформировавшей будущего мастера слова.


Произведения М.Ю. Лермонтова, посвященные Отечественной войне 1812года, стали содержательной основой литературной игры, проходившей в библиотеке им. Листопадова 08.09.12.

Затрагивалась лермонтовская тема и в ходе работы библиотечных клубов. Так 25.10.12 в БИЦ им. Островского в рамках заседания клуба «Собеседник» литературовед Тартынский Л.Ф. представил свою выставку «Мир Лермонтова в экслибрисах». 

Всего в 2012 г. было проведено мероприятий лермонтовской тематики – 63, количество присутствующих – 503. 

В 2013 году работа по популяризации культурно-исторического наследия, связанного с именем М. Ю. Лермонтова, активизировалась.

Во-первых, увеличилось количество мероприятий – 84 (это на 21 больше, чем в 2012 г.), количество присутствующих – 876 (это на 373 больше, чем в 2012 г.).

Во-вторых, Ростовской ЦБС осуществляются значимые социокультурные  проекты.

В рамках инициированного Ростовской ЦБС историко-краеведческого проекта «Ростов-на-Дону – город-музей: памятники, достопримечательности, мемориальные доски» (проект посвящен предстоящему юбилею южной столицы) библиотекой им. Лермонтова  осуществляется творческая работа «По лермонтовским местам г. Ростова-на-Дону». Эффективности  поисково-исследовательской деятельности сотрудников библиотеки способствует сотрудничество с известным ростовским краеведом Л. Ф. Волошиновой.

Ежегодно 15 июля (в День памяти Лермонтова) и 15 октября (в день его рождения) у бюста поэта (пересечение улицы Лермонтова и проспекта Ворошиловского) Ростовской ЦБС организовывается возложения цветов. В 2013 г. на этих мероприятиях присутствовали, кроме ростовских библиотекарей, поэты литературно-музыкального клуба «Парус», учащиеся гимназии № 19.  (В «Вечернем Ростове»  – 2013. – 17 июля. – с. 1. –  вышла заметка о  возложении цветов в День памяти поэта).

В-третьих, культурно-досуговую деятельность ростовских библиотек по продвижению имени Лермонтова в 2013 году отличают следующие факторы: активизация эффективных форм работы, развитие творческой инициативы читателей, выявление новых актуальных тематических аспектов, расширение координационных взаимосвязей.

Наиболее характерными в этом отношении являются следующие мероприятия.
«Неисчерпаемый мир Лермонтова» – такое название получили проходившие в октябре ко дню рождения поэта в БИЦ им. Гагарина конкурс сочинений и конкурс чтецов. В этих мероприятиях приняло участие более 90 детей МБУ СОШ № 100. Победители конкурсов получили за свою активность почетные грамоты и  сладкие призы.

09.10.13. библиотека им. Куприна провела в секторе дневного пребывания пенсионеров Октябрьского района вечер-портрет «Михаил Лермонтов – глазами современников». 03.12.13. технико-экономическая библиотека проведет для членов общества слепых Октябрьского района  литературный вечер «Судьба М.Ю. Лермонтова». Библиотекари познакомят присутствующих с неизвестными страницами биографии поэта, расскажут о взаимоотношениях поэта с царским двором, светским обществом, о таинственных причинах трагической гибели поэта.  
В рамках 18 Димитриевских чтений 27. 10. 13. в БИЦ им. Тургенева  состоится занятие Воскресной школы «Не обвиняй меня, Всесильный», посвященное «жанру» молитвы в лирике Лермонтова. В мероприятии примет участие отец Сергий, настоятель храма Архистратига Михаила, пройдет выставка детских рисунков «Вдохновляясь Лермонтовской музой».   
17.10.13 г. в библиотеке им. Лермонтова состоится вечер вопросов и ответов «С Лермонтовым по жизни». В мероприятии примут участие член Союза журналистов России, редактор отдела культуры в журнале «Союз-Инфо», писательница Луиза Михайловна Машнева и учащиеся 10-х классов МБУ СОШ № 44.
В библиотеках им. Грина, Космодемьянской, Серафимовича, Луначарского, Листопадова для учащихся районных школ ко дню рождения поэта в октябре проходят литературные экскурсии и викторины, вечера, часы поэзии, демонстрируются  электронные презентации, слайд-шоу.

В юбилейном 2014 году Ростовская ЦБС планирует следующие значимые мероприятия лермонтовской темы:
· Профессиональный конкурс «Лучший библиотекарь 2014» «Инновационные формы работы библиотек по популяризации имени М. Ю. Лермонтова».

· Презентация проекта  «По лермонтовским местам г. Ростова-на-Дону» (библиотека им. Лермонтова).

· Церемония возложения цветов к памятнику М.Ю. Лермонтова в День памяти Лермонтова и в день его рождения.
· Акция «Другой Лермонтов» (детские библиотеки).

· Конференция «Лермонтовские традиции в творчестве ростовских поэтов» (БИЦ им. Чернышевского).
Приложение 15

Примеры пригласительных писем

	Российская Федерация

УПРАВЛЕНИЕ КУЛЬТУРЫ

 города Ростова-на-Дону

МБУК РОСТОВСКАЯ-НА-ДОНУ

ГОРОДСКАЯ

ЦЕНТРАЛИЗОВАННАЯ

БИБЛИОТЕЧНАЯ СИСТЕМА

344082 г. Ростов-на-Дону

ул. Большая Садовая, 11

Телефон № 240-90-21,269-86-14

______________№____________________________ на №___________от______________________


	Директору МБОУ 

Гимназии №12

Поздняковой Л.Р.




Уважаемая Лариса Ростиславовна!
Муниципальные библиотеки города Ростова-на-Дону систематически осуществляют работу по профилактике вредных привычек и популяризации здорового образа жизни.  

В рамках этой деятельности 26 апреля 2014 года в 14-00 в парке им. Н. Островского по инициативе  взрослой библиотеки им. Пушкина планируется проведение театрализованной информационно-профилактической акции-игры  «Брось томагавк злых привычек!». Данное мероприятие направлено на формирование у подростков здоровьесберегающего мировоззрения и непримиримого  отношения к асоциальным моделям поведения.

       Приглашаем Вас, а также коллектив Вашего учебного заведения принять участие в этом значимом социокультурном мероприятии.

          Убедительно просим Вас обеспечить участие в акции активной группы учащихся (возраст – 12-13 лет) количеством не менее 30 человек.

Надеемся на понимание и творческое сотрудничество.

С глубоким уважением, 

Директор   МБУК Ростовская-на-Дону 

городская централизованная библиотечная система                    Джинибалаян С. М.

P. S.

Информация об организаторе

Адрес: 344082 г. Ростов-на-Дону, ул. Б. Садовая,11. Телефон директора: (863)240-90-21.

Контактные телефоны: 251-42-81 – зав. библиотекой им. Пушкина Бунтова Анжела Сергеевна
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